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[ Text]
The Chairman: May I conclude by thanking the witnesses 

for being with us this afternoon. We apologize for our 
necessary departure, but I think you understand how that 
process works.

Mr. Stevenson: We have a plane to catch, so we are nearing 
our bell ringing time, too.

The Chairman: The members will be reminded that we 
reconvene at 8 p.m. tonight.

This meeting stands adjourned.

[Translation]
Le président: En guise de conclusion, j’aimerais remercier 

les témoins qui ont comparu cet après-midi. Nous regrettons 
d’avoir à vous quitter ainsi, mais vous comprenez, je crois, les 
impératifs du système.

M. Stevenson: Nous devons prendre l’avion et nos propres 
cloches allaient bientôt sonner.

Le président: Je rappelle aux députés que nous reprenons 
nos travaux à 20 heures ce soir.

La séance est levée.

EVENING SITTING SEANCE DU SOIR
• 2003

The Acting Chairman (Mr. Belsher): Good evening, ladies 
and gentlemen. We are pleased to have before us tonight 
representatives of the Canadian Cattlemen’s Association, who 
have kindly accepted our invitation to appear. The president is 
Mr. Ronald Oswald.

Would you introduce the people beside you, please, and take 
us through your statement and leave just as much time as you 
want for questions from the members of the committee. Go 
ahead, sir.

Mr. Ronald Oswald (President, Canadian Cattlemen’s
Association): Thank you very much, Mr. Chairman.

I have with me tonight my Executive Vice-President, Mr. 
Charles Gracey, on my right; and our man in Ottawa, Mr. Gil 
Barrows, from our office here. Has everyone got a copy of our 
brief?

We are pleased to attend this session of your committee. It 
was a little on short notice. We were in Maple Creek, Sas­
katchewan, last night. We drove 250 miles and slept in Regina 
at about midnight, then caught a plane this morning for 
Toronto and Ottawa. Anyway, this is our brief. I do not think I 
will go through it. Maybe I will highlight it, and then we 
would welcome questions from the members pertaining to the 
brief or to the stabilization bill, Bill C-25.

• 2005

The opening statements on the front page give a little 
history of how this started. It started from a meeting in 
Saskatchewan about three years ago.

I might just read the resolution at the bottom of page 1:

Whereas the Canadian Beef Cattle Industry is facing a 
number of very serious problems; and Whereas much of the 
current response to these problems is coming at the provin­
cial level through provincial price support and market 
stabilization programs; and Whereas continued proliferation 
of these programs can only lead to some form of national 
supply control program based on historic market shares

Le président suppléant (M. Belsher): Bonsoir, mesdames et 
messieurs. Nous sommes heureux de recevoir ce soir les 
représentants de l’Association canadienne des éleveurs de 
bovins, qui ont gentiment accepté notre invitation de compa­
raître. Le président est M. Ronald Oswald.

Voudriez-vous présenter les gens qui vous accompagnent, s’il 
vous plaît, et nous faire part de votre déclaration en nous 
laissant autant de temps que vous le désirez pour poser des 
questions. La parole est à vous, monsieur.

M. Ronald Oswald (président, Association canadienne des 
éleveurs de bovins): Merci beaucoup, monsieur le président.

Les gens qui m’accompagnent ce soir sont le vice-président 
exécutif, M. Charles Gracey, à ma droite; et notre représen­
tant à Ottawa, M. Gil Barrows. Tout le monde a-t-il reçu une 
copie de notre mémoire?

Nous sommes heureux d’assister à cette réunion de votre 
Comité. Nous avons été prévenus un peu tard. Hier soir, nous 
étions à Maple Creek, en Saskatchewan. Nous avons fait 250 
milles en voiture et sommes arrivés à Regina, vers minuit. 
Nous y avons passé la nuit pour ensuite prendre l’avion, ce 
matin, à destination de Toronto et d’Ottawa. Quoi qu’il en soit, 
voici notre mémoire. Je ne crois pas en faire la lecture. Je 
pourrais vous présenter les points saillants, puis nous accueille­
rons les questions des députés relativement au mémoire et au 
projet de loi sur la stabilisation des prix agricoles, le projet de 
loi C-25.

A la première page de la déclaration liminaire, nous faisons 
un peu l’historique de toute cette affaire qui résulte d’une 
réunion tenue en Saskatchewan il y a environ trois ans.

Je me contenterai de vous lire la résolution qui se trouve au 
bas de la page 1 :

Entendu que l’industrie canadienne de l’élevage de bovins 
fait face à un certain nombre de problèmes très sérieux; 
entendu que la plupart des réactions actuelles à ces problè­
mes proviennent du gouvernement provincial sous forme de 
programmes provinciaux de soutien aux prix et de stabilisa­
tion du marché; et entendu que la prolifération soutenue de 
ces programmes ne peut que mener à un quelconque


